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EMPLOYMENT HISTORY 
 

Specialities - Market Research & Medical  
 

A highly skilled freelance translator English<>Brazilian Portuguese. Since 2006, I have 
been working for agencies in the UK, North and South America, Asia, and Europe.  I 
hold an MA in Bilingual Translation from Westminster University - London. Areas of 
work include mainly market research and medical documents.  
 

 

EDUCATION & QUALIFICATIONS 
 

2004/2005  MA Bilingual Translation - University of Westminster – London/UK 

2002/2004  English Courses – London/UK 

1999/ 2000  Postgraduate Clinic Psychology – Psychoanalytic Theory,  

                                  PUC – Pontifícia Universidade Católica de São Paulo - Brazil  

1993/1997  BA Psychology – Universidade Paulista - Brazil 
 

SUMMARY OF RECENT AND ON– GOING ASSIGNMENTS 
 

2006 - 2020   Translator specialized in marketing documents and market research        
questionnaires, screeners, discussion guides, verbatim, quality assurance: IT  
documents, medical documents, protocols, IBs, clinical trial studies, in-depth interviews, 
QA's, medical apps, etc. 
 

MARKET RESEARCH ANALYST/COORDINATOR 
 

1988 - 2000   I have worked for one of Brazil's largest newspapers - Folha de S. Paulo/ 
Datafolha - in the market research department. 

 

BRAZILIAN PORTUGUESE TUTOR 
 

2002- 2005    I taught Brazilian Portuguese to employees of several major corporations 
in London including: BBC World Service, NGO’s, local colleges, multinational law firms 
and international banks as well as private tuitions.   

2009 - 2010    Director of Translation/ Member of the Organizing Committee –  

                          7th IDEA 2010 World Congress– River of Languages – Translation as a   

                          Pedagogical and Intercultural Tool.  

 

https://www.linkedin.com/in/tyr-peret-908a7057/


2009       Translation & Simultaneous Interpreting - Brazilian Network of Art-Educators   

               (ABRA) - World Social Forum in Belém - Pará - Brazil.  
 

CONTINUING PROFESSIONAL DEVELOPMENT 
 

Listening to the radio, reading newspapers and books in English and Portuguese keeping 
updated about current affairs are part of my daily routine as a conscious effort to       
maintain my working languages updated. I listed below some activities and courses I 
have taken. 
 

2018-2020  Self-studying and online courses about gender, media, culture,  
                                  digital communication, social media, antiracism, and politics 
2010   Glossary - Amazon Myths translated and published in 4   

languages ISBN 9788588375536 - IDEA 2010 World Congress 
09/ 2006 Genre Literacy and Contrastive Rhetoric in Translation – UFMG         

Federal University of Minas Gerais - Brazil 
09/ 2006 Translation Methodology – UFMG - Brazil 
2005   Wordfast – Workshop - Imperial College - London 
2004   Creative Writing – Emerson College – Sussex - England 
2003 – 2004            Psychoanalysis - Middlesex University – London. 
2002 – 2003  Psychoanalysis and Art  

Birkbeck – University of London, London 
2002 – 2003  Psychoanalysis and Literature 

Birkbeck – University of London, London 
2005   Spanish Stage 2 – Intermediate - The City Lit – London 
 

PUBLISHED TRANSLATIONS 
 

http://livrozilla.com/doc/1683891 

https://pt.scribd.com/document/467473694/FID-08-Cata-logo  

IDEA 2010 Glossário Universidade Estadural do Pará ISBN=9788588375536 

 
 

OTHER INTERESTS 

Art & Education, Languages, Culture, Travelling, Diversity, Gender, Media, Social Media, 
Politics, Cinema, Literature, Economy, Sports, Psychology, Psychoanalysis, Journalism, 
Gardening, Cooking & Gastronomy. 

 

Reference available upon request. 

 

http://livrozilla.com/doc/1683891
https://pt.scribd.com/document/467473694/FID-08-Cata-logo
http://www.biblio1.com.br/resultado.php?ISBN=9788588375536

